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Sicherheitshinweise

Montage und Installation des Produkts
durfen nur durch versiertes Fachpersonal
erfolgen. Das Gehause dieses Produktes
darf nicht gedffnet werden! Das Produkt darf
nicht in Kontakt mit Wasser, aggressiven
oder entziindbaren Gasen und Dampfen
geraten! Das Produkt darf nur innerhalb

der in den technischen Daten spezifizierten
Grenzen betrieben werden! Das Produkt
darf ausschlieBlich tber den CAN-Bus mit
der notwendigen Betriebsspannung versorgt
werden. Das Produkt darf nicht an Orten
verwendet werden, an denen moglicherweise
Kinder anwesend sein kénnen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Produkt dient ausschlieBlich zur Zu-
gangsiberwachung an einem Serverschrank
sowie zur generellen Uberwachung bzgl.
Erschitterungen. Es darf nur zusammen mit
Rittal Embedded Devices (ab Softwareversion
10.0.0) verwendet werden. Vorgesehene
Einsatzorte sind Schréanke und Schrank-Anrei-
hungen sowie Rahmengestelle zur Aufnahme
von Server- und Netzwerktechnik in Sicher-
heits- und Technikrdumen. Bei abweichender
Anwendung ist mit Rittal Ricksprache zu
halten. Das Produkt darf ausschlieBlich mit
dem von Rittal vorgesehenen Systemzubehor
und den von Rittal vorgesehenen Kabeln
kombiniert und betrieben werden (siehe
Montage-, Installations- und Bedienungsan-
leitung CMC Ill Processing Unit — Dokument
D-0000-00000553-00).

@ Safety instructions

The product may only be assembled and
installed by properly trained specialists. The
casing of this product must not be opened!
The product must not come into contact with
water, aggressive or flammable gases and
vapours! The product can be used only within
the limits of the specified technical datal

The product may only be supplied with the
required operating voltage via the CAN bus.
The product must not be used in locations
where children might be present.

Intended use

The product is solely intended for access and
general vibration monitoring on a server rack.
It must only be used in conjunction with Rittal
embedded devices (software version 10.0.0
or above). Envisaged deployment locations
are enclosures and enclosure systems, as
well as racks for the installation of server and
network technology in secure and technol-
ogy rooms. Please consult Rittal prior to
implementing other applications. The product
must only be combined and operated with the
intended Rittal system accessories and cables
(see Assembly and Operating Instructions

for the CMC Il Processing Unit — Document
D-0000-00000553-00).

Consignes de sécurité

Le montage et I'installation du produit doivent
étre réalisés uniquement par du personnel
qualifié et chevronné. Le boitier du produit
ne doit pas étre ouvert | Le produit ne doit
pas étre en contact avec de I'eau, des gaz

et vapeurs agressifs ou inflammables | Le
produit doit étre utilisé uniquement dans les
limites spécifiées dans les caractéristiques
techniques. Le produit doit étre alimenté avec
la tension de régime requise exclusivement via
le CAN-Bus. Le produit ne doit pas étre utilisé
dans des endroits ou des enfants peuvent
étre présents.

Utilisation correcte

Le produit sert exclusivement a la surveillance
d'accés a une baie serveurs ainsi qu'a la sur-
veillance générale en matiere de secousses.

Il ne peut étre utilisé qu'avec les appareils
intégrés Rittal (a partir de la version logicielle
10.0.0). Les conditions d'intégration prévues
sont les baies individuelles ou juxtaposées, les
racks pour applications serveurs et réseaux
dans des locaux techniques, dédiés et sécu-
risés. Pour toute autre application, veuillez
contacter Rittal. Le produit doit étre combiné
et exploité exclusivement avec les accessoires
et les cables prévus par Rittal (voir la notice
de montage, d'installation et d'emploi de
|'unité centrale CMC IIl — Document D-0000-
00000553-00).

@ Veiligheidsvoorschriften

De montage en installatie van het product
mogen alleen worden uitgevoerd door ervaren
vakmensen. De behuizing van dit product
mag niet worden geopend. Het product

mag niet in contact komen met water of met
bijtende of ontvlambare gassen en dampen.
Het product mag uitsluitend binnen de in de
technische gegevens aangegeven grenzen
worden gebruikt. Het product mag uitsluitend
via de CAN-bus met de vereiste bedriffsspan-
ning worden gevoed. Het product mag niet
worden gebruikt op plaatsen waar kinderen
aanwezig kunnen zijn.

Voorgeschreven gebruik

Het product is uitsluitend bedoeld voor
toegangscontrole van een serverkast en voor
algemene bewaking van trillingen. Het mag
alleen worden gebruikt in combinatie met Rit-
tal Embedded Devices (vanaf softwareversie
10.0.0). Beoogde gebruikslocaties zijn kasten
en kastsystemen, evenals frames voor de
montage van server- en netwerktechniek in
beveiligings- en technische ruimten. Bij ge-
bruik dat hiervan afwijkt, dient u contact op te
nemen met Rittal. Het product mag uitsluitend
worden gecombineerd en gebruikt met de
door Rittal voorgeschreven systeemaccessoi-
res en de door Rittal voorgeschreven kabels
(zie montage-, installatie- en bedieningshand-
leiding CMC Ill Processing Unit — document
D-0000-00000553-00).

@ Sakerhetsinstruktioner

Produkten far endast monteras och installeras
av utbildad personal. Produkten far inte kom-
ma i kontakt med vatten eller aggressiva eller
brannbara gaser och angor! Denna produkts
holje far inte 6ppnas! Produkten far endast
kéras inom de angivna grénser som specifi-
ceras i avsnittet om tekniska datal Produkten
far endast stromforsérias enligt anvisning via
CAN bus. Produkten far inte anvéndas pa
platser dar barn kan néarvara.

Andamalsenlig anvindning

Produkten &r endast avsedd for atkom-
stévervakning av ett serverrack, samt for
allman vervakning av vibrationer. Far endast
anvandas tillsammans med Rittal Embedded
Devices (fran programvaruversion 10.0.0).
Avsedda anvandningsplatser &r skap eller
ihopbyggda skapsystem samt ramstativ for
server- och natverksteknik i sakerhets- och
teknikrum. All annan anvéndning ar endast
tilldten efter samrad med Rittal. Produkten
far endast kombineras och anvandas med
systemtillbehor och kablar som &r avsedda
for detta &ndamaél av Rittal (se monterings-,
installations- och bruksanvisningen CMC Il
Processing Unit — dokument D-0000-
00000553-00).

@ Istruzioni di sicurezza

I montaggio e I'installazione del prodotto
devono essere effettuati esclusivamente da
personale tecnico qualificato. Non aprire
I'alloggiamento del prodotto. Evitare che il
prodotto venga a contatto con acqua, gas
aggressivi o infiammabili e vapore. Il prodotto
deve essere utilizzato rispettando i valori limite
specificati nei dati tecnici. Il prodotto deve es-
sere alimentato unicamente tramite CAN-Bus,
utilizzando la tensione operativa prevista. Non
& consentito I'utilizzo del prodotto in ambienti
in cui possano essere presenti bambini..

Impiego conforme alle norme

Il prodotto pud essere utilizzato anche per il
controllo esclusivo degli accessi in un armadio
server e per il monitoraggio generale delle
vibrazioni. L'impiego & limitato ai dispositivi
compatibili Rittal (a partire dalla versione
software 10.0.0). Il suo impiego & previsto
all'interno di armadi di comando, anche in
batteria, nonché in rack per I'alloggiamento
di server e apparecchi di rete nei locali tecnici
e di sicurezza. Per un uso diverso da quello
specificato, rivolgersi al proprio referente
Rittal. Il prodotto deve essere utilizzato esclu-
sivamente in combinazione con gli accessori
di sistema e i cavi previsti da Rittal (fare riferi-
mento alle istruzioni di montaggio, installazio-
ne e utilizzo dell'unita di elaborazione CMC Il
— Documento D-0000-00000553-00).

@ Instrucciones de seguridad

El montaje y la instalacion del producto deben
ser realizadas Unicamente por personal
técnico cualificado. jNo abrir la carcasa del
producto! jEl producto no debe entrar en
contacto con agua, ni con gases y vapores
agresivos o inflamables! jEl producto debe
utilizarse exclusivamente dentro de los

limites especificados en los datos técnicos!

El producto debe alimentarse Unicamente a
través del CAN-bus con la tension de servicio
necesaria. El producto no debe utilizarse en
lugares con presencia de menores.

Uso correcto

El producto esté destinado exclusivamente
al acceso y la monitorizacion general de

las vibraciones en un rack de servidores.
Debe utilizarse siempre en combinacion con
dispositivos integrados de Rittal (a partir de
la version de software 10.0.0). El montaje
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debe realizarse en armarios de distribucion
y armarios ensamblados, asi como en racks
para alojar servidores y equipos de redes en
salas técnicas y de seguridad. Para otro tipo
de aplicacion debe consultarse previamente
a Rittal. El producto debe combinarse y
utilizarse exclusivamente con los accesorios
y cables de sistema Rittal disefiados para
tal fin (ver manual de montaje, instalacion y
funcionamiento CMC Il Processing Unit -
Documento D-0000-00000553-00).

® Turvallisuusohjeet

Tuotteen asennuksen saa suorittaa vain
kokenut ammattilainen. Al avaa taman
tuotteen koteloa. Tuote ei saa joutua koske-
tuksiin veden tai aggressiivisten tai syttyvien
kaasujen tai hdyryjen kanssa. Kayta tuotetta
vain teknisissé tiedoissa mainittujen rajojen
sisélla. Tuotteen kayttojannite voidaan syottéaa
ainoastaan CAN-vaylan kautta. Tuotetta ei saa
kayttaa lasten lasnéollessa.

Maaraystenmukainen kayttdo

Tuote on tarkoitettu yksinomaan palvelinkaa-
pin kulunvalvontaan ja yleiseen térinan-
valvontaan. Sitd saa kayttaa vain yhdessa
Rittal Embedded Devices -laitteiden kanssa
(ohjelmistoversiosta 10.0.0 alkaen). Tarkoitet-
tuja kéyttdalueita ovat kaapit ja rivitetyt kaapit
seka runkoalustat palvelin- ja verkkotekniikan
kayttamiseen turva- ja tekniikkatiloissa. Muun-
laisesta kaytdsta on sovittava Rittalin kanssa.
Tuotetta saa kayttaa vain Rittalin tarkoitukseen
sopivien jarjestelméavarusteiden ja kaapeleiden
kanssa (katso asennus-, kaytto- ja huol-
to-ohjeet CMC Il Processing Unit — ohjekirja
D-0000-00000553-00).

Sikkerhedsanvisninger

Montering og installation af produktet ma kun
udferes af erfarne fagfolk. Produktets kabinet
maé ikke abnes! Produktet mé ikke komme i
kontakt med vand, skadelige eller letantsen-
delige gasser eller dampe! Produktet ma kun
anvendes inden for de greenseveerdier, der er
angivet i de tekniske data. Produktet ma kun
forsynes med den nedvendige driftsspaending
via CAN-bussen. Produktet ma ikke anvendes
pé steder, hvor bern kan veere til stede.

Forskriftsmaessig anvendelse

Produktet er udelukkende beregnet til ad-
gangskontrol til et serverskab samt til generel
overvagning af vibrationer. Ma kun bruges
sammen med Rittal Embedded Devices (fra
softwareversion 10.0.0). Anvendelsesstedet
er skabe og skabsraekker samt [T-racket il
montering af server- og netveerkskomponen-
ter i sikkerheds- og teknikrum. Enhver anden
anvendelse ma kun ske efter aftale med Rittal.
Produktet méa kun kombineres og betjenes
med det systemtilbeher og de kabler, der

er foreskrevet af Rittal (se monterings-,
installations- og betjeningsvejledning CMC IlI
Processing Unit — dokument D-0000-
00000553-00).

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Montaz i instalacja produktu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany

personel. Nie wolno otwiera¢ obudowy tego
produktu. Produkt nie moze mie¢ kontaktu z
woda, agresywnymi lub tatwopalnymi gazami
i oparami. Produkt moze by¢ uzytkowany
tylko w granicach okreslonych w danych
technicznych. Produkt moze by¢ zasilany wy-
tacznie poprzez magistrale CAN przy uzyciu
niezbgednego napiecia roboczego. Produktu
nie wolno uzywacé w miejscach, w ktérych
moga przebywac dzieci.

Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem

Produkt przeznaczony jest wytacznie do
monitorowania dostepu w szafie serwerowej
i do ogdlnego monitorowania wibracji.

Moze by¢ uzywany tylko w potaczeniu z
urzgdzeniami Rittal (wersja oprogramowa-
nia 10.0.0 lub wyzsza). Przewidywanymi
miejscami zastosowan sa szafy i szeregi szaf,
a takze stelaze ramowe do montazu techniki
serwerowej i sieciowej w pomieszczeniach
bezpieczenstwa i technicznych. W przypadku
innych zastosowan nalezy skontaktowac sie
z Rittal. Produkt mozna taczy¢ a takze obstu-
giwac wytacznie z akcesoriami systemowymi
i kablami dostarczonymi przez firme Rittal
(patrz instrukcja montazu, instalaciji i obstugi
jednostki przetwarzania CMC Il - dokument
D-0000-00000553-00).

@ Bezpecnostni pokyny

Montéaz a instalace produktu smi provadét
pouze odborné vyskoleny personal. Zafizeni
se nesmi otevirat! Produkt se nesmi dostat do
kontaktu s vodou, agresivnimi nebo vznititel-
nymi plyny a vypary! Provozovat se smi pouze
v rozsahu ur¢enému technickymi parametry!
Produkt smi byt napajen pouze pres sbérnici
CAN s potfebnym provoznim napétim. Pro-
dukt nesmi byt pouzivan na mistech, kde se
mohou vyskytovat déti.

Pouziti v souladu s uréenim

Produkt slouzi vyhradné k monitorovani
pfistupu do serverové skiiné a k monitorovani
otfesll. Smi byt pouzivano pouze spoleéné s
fidicimi jednotkami Rittal (od verze softwaru
10.0.0). Instalace a umisténi jen vyhradné

v aplikacich k tomu uréenych. Jiné pouZit
konzultujte se spole¢nosti Rittal. Produkt smi
byt kombinovéan a provozovan vyhradné se
systémovym prislusenstvim a kabely uréenymi
spole¢nosti Rittal (viz montazni, instalacni a
provozni pokyny CMC Il Processing Unit —
dokument D-0000-00000553-00).

WUHCcTpyKuMn 3a 6e3onacHoCT

MOHT&XBT 1 UHCTaNMPaHETO Ha NpoayKTa
Tpsi6Ba Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT ONUTEH
cneyvanmcT. KopnycbT Ha TO3W MPOAYKT He
TPA6Ba Aa ce otBaps! MpoayKTbT He TpsibBa
[la BN3a B KOHTaKT C BOAA, arPeCUBHU

Vv 3ananumi rasose 1 napu! MpogyKTsT
MOXe [a Ce 13Mon3sa camo B pamMKuTe

Ha onpefeneHnTe B TEXHNHECKNTE JaHHM
rpanvup! MpodyKTsT TpsbBa fa ce 3axpaHBa
C HeobXOAVMOTO HanpeXeHre equHCTBEHO
ypesd CAN-wmHaTa. MpoayKTbT He Tpsibea aa
Ce 13M0/13Ba Ha MeCTa, KbAETO € Bb3MOXHO
fa vva geua.

3a npaBunHa ynortpe6a

MPOAYKTBT CIYXKI UBKITHOHMTENHO 3@ KOHTPOS
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Ha [oCTbMNa A0 CbPBBbPHMA LWKad, KakTo 1
3a 0610 HabnodeHne Ha BrubpauumTte. Moxe
[a ce 13Mon3Ba caMo 3aefiHo C BrpadeHu
ycTponcTea Ha Rittal (o1 codTyepHa Bepcus
10.0.0 nnm no-Burcoka). MNpeaBnaeHnTe MecTa
Ha ynoTpe6a ca LkadoBe 1 CUCTEMM OT
LkadoBe, KakTo 1 HOCELLM paMKK 3a nocTa-
BSHE HA CbPBbBPHO 1 MPEXOBO 060PYyABaHE
B MOMELLIEHNS 3a 3alLMTa 1 ChXpaHerne Ha
TexXHMKa. 3a Apyro npunoxeHve Tpsioea aa
ce koHcynTupate ¢ Rittal. MpoaykTbT Moxe
[a ce KOMOMHMpa 1 ekcrnioaTmpa caMmo CbC
CUCTEMHUTE NPUHALANEXXHOCTI 1 kKabenuTe,
npeasuaeHn ot Rittal (BUX MHCTPYKUmMTE

3a MOHTaXK, MHCTanMpaHe 1 ekcrioarauys
CMC Il Processing Unit — gokymeHT D-0000-
00000553-00).

Ymodeigelg acpaleiag

H cuvappoAdynon kat n eykatéoTtacn Tou
TIPOIOVTOC TIPETTEL VA yivovTal pévo arnd
€EEIOIKEVPEVO TIPOOWTTIKO. Aev ETUTPETIETAL TO
A&volypa TOU TIEPIBANPATOG TOU OUYKEKPIUE-
Vou TIpoidvTog! To mpoidv dev eTITPEMETAL
va €pBel og enadr) e vepod Kal HpaoTIKA
eLdAeKTa agpla kal avabuptdoelg! To Tipoiov
ETUTPEMETAI VA TEBEl og AetToupyia povov
eVTOQ TWV Opiwv oL opifovTal OTaA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA! To TIPOIOV TIPEMEL va TPOdO-
SoTeltal arokAeloTkA péow Tou CAN-Bus pe
TNV ArapaitnT Tdon Aetroupyiag. To mpoidv
Oev TIPETEL VA XPNOIUOTIOLEITAL O XWPOUG
ATIOL EVOEXETAL VA LTIAPXOLY TTAUSIAL.
MpoPAemtopevn xprion

To mpoidv TIPooPICETAL ATTOKAEIOTIKA YA TNV
apakoAovBnon TNG POoRAcnG oe €va
€PPAPIO IAKOPIOTH, KABWGE KAl yia TN YEVIKA
TapakoAoLBnon Twv kpadaopwy. Mropel

va Xpnoloroinbel pévo oe cuvduaouo

e EVOWPATWHEVEG CLUOKEVEG Rittal (aro

NV €kdoon AoylopikoL 10.0.0 kat vw).
[MpoPAemopevol Xwpol xpriong eival epudpla
Kal ouVSLACLIO! EpUAPIiWY, KABWS Kat TIACioLa
TOTIOBETNONG CLUCTNUATWY SIAKOUIOTWY KAl
SIKTUWV OE XWPEOUG EEOTTAIOHOL aohaAeiag
Kal TEXVIKOU g€0TTAIOPIOU. A xprion mépav Tng
TPORAETOPEVNG analTeiTal cuVEWONON PE
Tnv Rittal. To mpoidv mpéemnel va cuvdudde-

TAL KAL VA AEITOVPYEL ATTOKAEIOTIKA pE TA
€€0PTALATA CUOTAPATOC KAl TA KAAWAIA IOV
npoopiCovral artd Tn Rittal (BA. odnyieg ov-
VapUoAGYNongG, EYKATACTAONC KAl AEIToupYiag
CMC Il Processing Unit — éyypado D-0000-
00000553-00).

Instructiuni de siguranta

Montarea si instalarea produsului trebuie
efectuate numai de personal calificat. Este
interzisa deschiderea carcasei acestui
produs! Produsul nu poate intra in contact

cu apa, gaze si vapori agresivi sau inflamabili!
Produsul poate fi utilizat doar intre limitele
specificate in datele tehnice! Produsul trebuie
alimentat exclusiv prin CAN-Bus cu tensiunea
de functionare necesara. Produsul nu trebuie
utilizat In locuri unde ar putea fi prezenti copii.

Domeniul de utilizare

Produsul este destinat exclusiv monitorizarii
accesului la un dulap de server si monitorizarii
generale a vibratiilor. Poate fi utilizat numai
impreuna cu dispozitivele integrate sistemului
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Rittal (ncepand cu versiunea de software
10.0.0). Locurile de utilizare prevazute sunt
dulapuri si sisteme de dulapuri precum si
rackuri destinate instalarii serverelor si retelis-
ticii in camere tehnologice sau de securitate.
Pentru o utilizare diferita, contactati mai intai
Rittal. Produsul poate fi combinat si utilizat
exclusiv cu accesoriile de sistem si cablurile
prevazute de Rittal (vezi instructiunile de mon-
tare, instalare si utilizare CMC Il Processing
Unit — document D-0000-00000553-00).

Sigurnosne upute

Montazu i ugradnju proizvoda smije obavljati
samo kvalificirano osoblje. Kuciste ovog proi-
zvoda ne smije se otvaratil Proizvod ne smije
dodi u dodir s vodom, agresivnim ili zapaljivim
plinovima i paramal! Proizvod se smije pustati
u rad iskljucivo u granicama koje su definirane
u tehnic¢kim podacimal! Proizvod se smije
napajati samo putem CAN sabirnice. Proizvod
se ne smije koristiti na mjestima gdje mogu
biti prisutna djeca.

Predvidena uporaba

Proizvod je namijenjen iskljucivo za nadzor
pristupa na serverskom ormaru i za opdéi
nadzor vibracija. Smije se koristiti samo
zajedno s Rittal Embedded Devices (od verzije
softvera 10.0.0). Predvidena mjesta primjene
su ormari i skupine ormara kao i okvirna
postolja za prihvat serverske i mrezne tehnike
u sigurnosnim i tehnic¢kim prostorijama. U
slu¢aju odstupanja od navedene primjene
potreban je prethodni dogovor s tvrtkom
Rittal. Proizvod se smije kombinirati i koristiti
samo sa priborom i kabelima koje isporucuje
Rittal (vidi upute za montazu, instalaciju i
uporabu CMC Il Processor Unit — dokument
D-0000-00000553-00).

@ Biztonsagi utasitasok

A termék Osszeszerelését és telepitését
kizardlag képzett szakember végezheti. A
termék hazat felnyitni tilos! A termék nem
|éphet érintkezésbe vizzel, agressziv vagy gyu-
|ékony gazokkal és g&zokkel! A termék csak a
mUszaki adatokban megadott hatarértékeken
belll Gzemeltethetd! A termék kizardlag a
CAN-buszon keresztll, a szikséges Uzemi
feszUltséggel ellatva Uzemeltethetd. A termé-
ket nem szabad olyan helyen hasznalni, ahol
gyermekek tartézkodhatnak.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék kizarolag szerver szekrényekhez
valé hozzéférés ellenérzésére, valamint
altalanos rezgésfigyelésre szolgal. Csak Rittal
Embedded Devices (10.0.0 szoftververzi-
6tol) egyditt hasznalhatd. Rendeltetésszer(
alkalmazasi helyek biztonsagi és mdszaki
termekben a szerver- és haldzati technika
rogzitésére szolgald szekrények és sorolt
szekrények, valamint vazkeretek. Ettdl eltérd
alkalmazas esetén a Rittal-lal kell konzultalni.
A terméket kizardlag a Rittal altal el&irt rend-
szer-kiegészitékkel és kabelekkel kombinalva
és lzemeltetve szabad hasznalni (Iasd a
CMC Ill Processing Unit szerelési, telepitési és
kezelési utmutatét — dokumentum D-0000-
00000553-00).

@ Saugos nurodymai

Produkta montuoti ir jrengti gali tik patyre
specialistai. Negalima atidaryti Sio produkto
gaubto! Ant produkto negali patekti vanduo,
negarantuoja neleistinas kontaktas su
agresyviom ar degiom dujom, reikia jj saugoti
nuo gary! Eksploatuojant produkta grieztai
laikykités techniniy duomenuy skyriuje nurodyty
normy! Produktas turi bati maitinamas tik per
CAN magistrale, naudojant reikiama darbine
itampa. Produkto negalima naudoti vietose,
kur gali buti vaiky.

Naudojimas pagal paskirtj

Produktas skirtas tik prieigos prie serveriy
spintos kontrolei ir bendrai vibracijos kontrolei.
Jis gali buti naudojamas tik kartu su Rittal
jterptiniais jrenginiais (nuo programinés jran-
gos versijos 10.0.0). Sie jrenginiai montuotini
skyduose / spintose ir j eile sujungtuose
skyduose / spintose, ar remy konstrukcijose,
skirtose talpinti duomeny tinklo jrengimus

ar serverius, esanciose atskirtose saugumo
zonose ir techninése patalpose. Noredami
produkta naudoti kitaip, nei nurodyta,
pasitarkite su ,Rittal* atstovais. Produktas
gali buti naudojamas tik su Rittal numatytais
sistemos priedais ir Rittal numatytais kabeliais
(Zr. montavimo, jrengimo ir naudojimo instruk-
cijg CMC Il Processing Unit — dokumentas
D-0000-00000553-00).

@ Ohutusjuhised

Toote paigaldamine ja installimine ainult
kogenud spetsialisti poolt. Toote korpuse
avamine on keelatud! Toode ei tohi kokku
puutuda vee, agressiivsete voi tuleohtlike
gaaside ja aurudega! Toodet tohib kasutada
vaid tehnilistes andmetes tapsustatud piirides!
Toodet tohib toita ainult CAN-bussi kaudu
vajaliku tédpingega. Toodet ei tohi kasutada
kohtades, kus voivad viibida lapsed.

Sihtotstarbeline kasutus

Toode on modeldud ainult serverikapi juur-
depéésu jalgimiseks ja Uldiseks vibratsiooni
jalgimiseks. Seda tohib kasutada ainult koos
Rittali sisseehitatud seadmetega (alates tark-
varaversioonist 10.0.0). Seade on ettendhtud
kasutamiseks selleks ettenéhtud tehnilistesse
ruumidesse paigaldatud kappides, kapirida-
des ja avatud raamides, mis on ettenahtud
serverite ja vorguseadmete paigaldamiseks.
Teistesse ruumidesse paigaldamine tuleb
kooskdlastada Rittal-i ga. Toodet tohib kom-
bineerida ja kasutada ainult Rittali poolt ette
néhtud slsteemitarvikute ja Rittali poolt ette
nahtud kaablitega (vt paigaldus-, installatsioo-
ni- ja kasutusjuhendit CMC Il té6tlemistiksus
— dokument D-0000-00000553-00).

@ Drosibas noradijumi

Produkta montazu un uzstadiSanu drikst

veikt tikai pieredz&jis specialists. ST produkta
korpusu nedrikst atvert! Produkts nedrikst
saskarties ar udeni, agresivam vai viegli
uzliesmojo$am gazem un tvaikiem! Lietojot
produktu, nedrikst parsniegt tehniskajos datos
noraditas robezvertibas! Produktam nepiecie-
S§ams nodrosinat barosanu tikai caur CAN-bus
ar nepiecieSamo darba spriegumu. Produktu
nedrikst lietot vietas, kur var atrasties bérni.

Paredzeétais lietoSanas veids

Produkts ir paredzéts tikai piekjuves kontrolei
serveru skapim, ka ari visparejai vibraciju
kontrolei. To drikst lietot tikai kopa ar Rittal
Embedded Devices (no programmaturas ver-
sijas 10.0.0). To ir paredzéts lietot skapjos un
skapju sistémas, ka ari serveru un fiklu ieficu
statnés drosibas un tehniskajas telpas. Ja
lietoSanas veids atskiras, jasazinas ar Rittal.
Produktu drikst kombinét un ekspluatét tikai
ar Rittal paredzetajiem sistemas piederumiem
un Rittal paredzétajiem kabeliem (skatit
montazas, uzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukciju CMC Ill apstrades vieniba — doku-
ments D-0000-00000553-00).

@ Varnostni napotki

Montazo in namestitev izdelka sme opraviti le
usposoblieno strokovno osebje. Ohisja tega
izdelka ni dovoljeno odpirati. Izdelek ne sme
priti v stik z vodo, agresivnimi in vnetljivimi plini
ter parami. Izdelek lahko uporabljate samo

v okviru omejitev, ki so dolocene v tehni¢nih
podatkih. 1zdelek se sme napajati z zahtevano
obratovalno napetostjo izklju¢no prek vodila
CAN. Izdelka ne smete uporabljati na mestih,
kjer so lahko prisotni otroci.

Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen izklju¢no za nadzor
dostopa do strezniske omare in sploSho
nadzorovanije tresljajev. Uporabljati se sme
samo skupaj z vgrajenimi napravami Rittal

(od razliGice programske opreme 10.0.0).
Predvidena mesta uporabe so omarice in nizi
omaric ter ogrodja za opremo streznikov in
omrezij v varnostnih in tehni¢nih prostorih.
Glede uporabe, ki ni v skladu s predvideno, se
posvetujte s podjetiem Rittal. Izdelek se sme
kombinirati in uporabljati izklju¢no s sistemsko
opremo in kabli, ki jih je predvidel Rittal (glej
navodila za montazo, namestitev in uporabo
CMC Il Processing Unit — dokument D-0000-
00000553-00).

@ Bezpecnostné pokyny

Montaz a instalaciu produktu méze vykonavat
iba vyskoleny persondl. Nie je povolené otva-
rat kryt tohto produktu! Produkt nesmie prist
do kontaktu s vodou, agresivnymi alebo horla-
vymi plynmi a vyparmi! Produkt je povolené
prevadzkovat len v ramci hrani¢nych hodnot
uvedenych v technickej Specifikaciil Produkt
moze byt napéajany vyluéne prostrednictvom
zbernice CAN s pozadovanym prevadzkovym
napatim. Produkt sa nesmie pouzivat na
miestach, kde sa moézu zdrziavat deti.

Pouzivanie v sulade s t¢elom

Produkt sluzi vyhradne na monitorovanie
pristupu do serverového rozvadzaca a na
v8eobecné monitorovanie otrasov. Méze sa
pouzivat iba spolu so zariadeniami Rittal Em-
bedded Devices (od verzie softvéru 10.0.0).
Zamyslana oblast pouzitia zahffa skrine a zo-
stavy skrifi, ako aj ramové podstavce pod ser-
verovu a sietovu techniku v bezpeénostnych
a technickych miestnostiach. Iné pouZitie je
nutné konzultovat so spolo¢nostou Rittal.
Produkt sa méze kombinovat a prevadzkovat
wyluéne so systémovym prisluSenstvom a
kablami uréenymi spolo¢nostou Rittal (pozri
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montézne, inStalacné a obsluzné pokyny
CMC Ill Processing Unit — dokument D-0000-
00000553-00).

Instrugcdes de seguranca

A montagem e instalagéo do produto so6 de-
vem ser realizadas por pessoal especializado
e experiente. Nao € permitido abrir a carcaga
deste produto! O produto nao deve entrar
em contato com a agua, gases e vapores
téxicos, agressivos ou inflamaveis! O produto
s6 deve ser utilizado nos limites especificados
nos dados técnicos! O produto deve ser ali-
mentado exclusivamente através do CAN-Bus
com a tensao de funcionamento necessaria.
O produto ndo deve ser utilizado em locais
onde possam estar criangas.

Utilizacao

O produto destina-se exclusivamente a
monitorizagao do acesso a um armario de
servidor, bem como a monitorizagao geral
de vibragdes. S6 pode ser utilizado em
conjunto com dispositivos incorporados da
Rittal (a partir da versédo de software 10.0.0).
Locais previstos para aplicagdo sao armarios
e modulos de armarios, bem como racks
destinados ao acondicionamento de equipa-
mentos de servidores e redes montados em
salas de seguranca e técnica. Outras aplica-
¢oes apenas sao permitidas apds consultar
a Rittal. O produto s6 pode ser combinado e
utilizado com os acessorios do sistema e os
cabos previstos pela Rittal (ver instrucoes de
montagem, instalacao e operacéo da Unida-
de de Processamento CMC Il — documento
D-0000-00000553-00).
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Pouze pro TS

Abb./Fig./Obr. 2: Montage Adapter / Mounting the adaptor / Montaz adaptéru
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Abb./Fig./Obr. 3: Montagepositionen / Mounting positions / Montazni pozice
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Abb./Fig./Obr. 4: Montage Schrankprofil ,X* / Mounting the enclosure section "X" / Montéz na horizontalni

Abb./Fig./Obr. 5: Montage Schrankprofil ,Z“ / Mounting the enclosure section "Z" / Montaz na vertikalni
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Abb./Fig./Obr. 6: Montage Systemchassis / Mounting the punched section with mounting flange / Montaz
na systémové chassis
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Abb./Fig./Obr. 7:  Anzeigeelemente, Stecker und Anschltisse / Display elements, plugs and connectors /
Zobrazovaci prvky, zasuvky a konektory

8 Rittal Access Control / access control / Pristupovy senzor



1 Hinweise zur Dokumentation
Diese Installations- und Kurz-Bedienungsanleitung richtet sich an versiertes Fachpersonal und enthalt
nur die wichtigsten Informationen zur Montage, Installation und Funktion des Access Control.

1.1 Mitgeltende Unterlagen

Montage-, Installations- und Bedienungsanleitung Access Control.

Sie ist unter www.rittal.de verflgbar und enthalt die vollstandigen anwendungsrelevanten Informatio-
nen und technischen Daten zum Access Control in Hinblick auf:

— Weitere Montagemaoglichkeiten

Funktionen

Konfigurationsmdoglichkeiten

Detaillierte Bedienungsanweisungen

Fehlerbehebung

1.2  Aufbewahrung der Unterlagen

Die vorliegende Anleitung sowie alle mitgeltenden Unterlagen sind ein integraler Bestandteil des Pro-
dukts. Sie mussen den mit dem Geréat befassten Personen ausgehandigt werden und mussen stets
griffoereit und fur das Bedienungs- und Wartungspersonal jederzeit verfUgbar sein!

2 Sicherheitshinweise

— Montage und Installation des Access Control dUrfen nur durch versiertes Fachpersonal erfolgen.

— Das Gehause des Access Control darf nicht gedffnet werden.

— Der Access Control darf nicht in Kontakt mit Wasser, aggressiven oder entzindbaren Gasen und
Dampfen kommen.

— Der Access Control darf nur innerhalb der spezifizierten Umgebungsbedingungen betrieben wer-
den (vgl. Abschnitt 3.4).

— Der Access Control darf ausschlieBlich tber den CAN-Bus mit der notwendigen Betriebsspannung
versorgt werden.

— Der Access Control darf nicht an Orten verwendet werden, an denen mdglicherweise Kinder anwe-
send sein koénnen.

Hinweis:
(( Weitere Sicherheitshinweise in allen EU-Sprachen finden Sie auf den Seiten 2 bis 5.

3 Produktbeschreibung

3.1 Funktionsbeschreibung

Der Access Control dient zur Uberwachung von Rack-Turen Uber einen Infrarot-Zugangssensor sowie
zur generellen Uberwachung bzgl. Erschiitterungen. Des Weiteren kdnnen an den Schnittstellen ein
CMC lll-Lesegerat sowie ein Griff angeschlossen werden. Der Zugangssensor meldet, ob die Tur
offen oder geschlossen ist. Am Lesegerat werden Codes zur Turfreigabe eingegeben. Mit einem elek-
trischen Griff kann die Tur dann gedffnet sowie der Turgriff Uberwacht werden. Der Access Control
enthalt eine Kennung, durch die er automatisch vom Rittal Embedded Device erkannt wird.

3.2 BestimmungsgemaiBe Verwendung

Der Access Control dient ausschlieBlich zur Zugangsuberwachung an einem Serverschrank sowie zur
generellen Uberwachung bzgl. Erschiitterungen. Er darf ausschlieBlich mit dem von Rittal vorgesehe-
nen Systemzubehdr und den von Rittal vorgesehenen Kabeln kombiniert und betrieben werden (siehe
Montage-, Installations- und Bedienungsanleitung CMC Il Processing Unit — Dokument D-0000-
00000553-00). Eine andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemas.
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3.3 Lieferumfang

— Access Control

— Beigelegtes Zubehdr (vgl. Abb. 1)

— Installations- und Kurz-Bedienungsanleitung

3.4 Betriebsbedingungen
Der Access Control darf nur unter folgenden Betriebsbedingungen betrieben werden:

Betriebsbedingung Access Control

Temperatur-Einsatzbereich 0°C...+55°C

Feuchtigkeits-Einsatzbereich 5 %...95 % relative Feuchte, nicht kondensierend
Schutzart IP 30 nach IEC 60 529

4 Montage

4.1 Montageanweisung

Die Montage des Access Control erfolgt gemal3 Abb. 2 bis Abb. 6.

m Bringen Sie den Access Control so an, dass die Front mit Sender und Empfanger zu der zu Uber-
wachenden Tur hin zeigt.

m Kleben Sie die beigelegte Reflexfolie exakt an die dem IR-Sensor gegenuberliegende Position an
der Tur bzw. der Seitenwand.

Hinweis:

(@ Der Abstand zwischen dem IR-Sensor im Access Control und der Reflexfolie darf
maximal 10 cm betragen. Korrigieren Sie ggf. den Montageort des Access Control
entsprechend.

5 Installation und Bedienung

5.1 Bedien- und Anzeigeelemente
Die Bedien- und Anzeigeelemente sind in Abb. 7 dargestellt.

Legende zu Abb. 7

Multi-LED zur Statusanzeige
Infrarot-Diode (Sender)
Infrarot-Empfanger

Anschluss fur Griff RJ 12

Anschluss fur Griff RJ 12

Anschluss fur CMC Ill Lesegerat
Anschluss fur CMC Ill Lesegerat
CAN-Bus-Anschluss, 24 V===1A
CAN-Bus-Anschluss, 24 V=—= 1A

OO NOOT~WN —

5.2 Installation

m SchlieBen Sie ggf. folgendes Anschlusszubehdr am entsprechenden Anschluss an (Abb. 7, Pos. 4
bis 7).
— CMC Il Zahlencodeschloss VX (7030.222, 7030.223)
— CMC lll Transponderleser VX (7030.232, 7030.233)
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— CMC Il Online-Komfortgriff VX (7030.610, 7030.611)
— elektromagnetischer Griff Ergoform-S (7320.700)
— elektromagnetischer TS 8-Griff mit Master-Key-Funktion mit und ohne CCP (7320.721)
m \erbinden Sie den Access Control Uber ein CAN-Bus-Verbindungskabel mit dem Rittal Embedded
Device bzw. den benachbarten Elementen im CAN-Bus (Abb. 7, Pos. 8, 9).

Hinweis:

((CT—) Geeignete Verbindungskabel in verschiedenen Langen kdnnen Uber Fa. Rittal bezogen
werden (siehe Montage-, Installations- und Bedienungsanleitung CMC Il Processing
Unit — Dokument D-0000-00000553-00).

m Beachten Sie beim Anschluss von weiteren Komponenten am CAN-Bus folgende Beschrankun-
gen:
— Bei der Installation der Sensoren oder anderer kompatibler Komponenten darf der Gesamtstrom
pro CAN-Bus-Kanal 1 A nicht Uberschreiten.
— Stromverbrauch Access Control: 40 mA zzgl. 125 mA pro angeschlossenem Griff

Anzeige der Statusanderung:
— Am Access Control blinken wahrend der Initialisierung die beiden griinen sowie die beiden roten
CAN-Bus LEDs am CAN-Bus-Anschluss. Danach leuchten nur noch die griinen LEDs.
— Die Multi-LED des Rittal Embedded Device blinkt dauerhaft in der Reihenfolge grin — orange —
rot.
— Die Multi-LED des Access Control blinkt dauerhaft blau.
®m DrUcken Sie die ,C“-Taste am Rittal Embedded Device (ein erster Signalton ertént) und halten Sie
sie fur ca. 3 Sekunden gedrUckt, bis ein zweiter Signalton ertdnt.
Anzeige der Statusianderung an den CAN-Bus LEDs:
— Dauerlicht grine LEDs: Status CAN-Bus ,,OK".
— Dauerlicht rote LEDs: Status CAN-Bus fehlerhaft.
Anzeige der Statusdanderung an der Multi-LED des Rittal Embedded Device:
— Grines Dauerlicht: Alle am CAN-Bus angeschlossenen Geréate haben den Status ,OK"
— Oranges Dauerlicht: Mindestens ein am CAN-Bus angeschlossenes Gerat hat den Status ,War-
nung*.
— Rotes Dauerlicht: Mindestens ein am CAN-Bus angeschlossenes Gerat hat den Status ,,Alarm®.
Anzeige der Statusanderung an der Multi-LED des Access Control:
Dauerhaft blaues Blinken: Kommunikation tber den CAN-Bus.
Grunes Blinken: bei Messwertdnderung oder spatestens alle 5 Sekunden.
Dauerhaft rotes Blinken: Der Access Control hat den Status ,Open® oder der Vandalismus-Sen-
sor (gValues) hat den Status ,Alarm*.
Rotes Dauerlicht: Ungultiger Messwert.

Bei nicht erfolgreicher Installation: siehe Abschnitt 1.1.

5.3 Einstellungen

Uber die Website des Rittal Embedded Device kénnen folgende Parameter eingestellt bzw. eingese-

hen werden:

Zugangssensor (Access):

— DescName: Individuelle Beschreibung des Zugangssensors

— Command: Kann in Tasks verwendet werden, um den Turstatus ,,offen/geschlossen” mit einem
externen Sensor anstatt dem integrierten Infrarot-Sensor zu Uberwachen. Hierzu muss fur den
Parameter ,Sensitivity* der Wert ,,0“ eingegeben werden.
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Value: Aktueller Wert des Zugangssensors (0 = Tur geschlossen, 1 = Tur gedffnet)
Sensitivity: Abstand Sensor zur Tur (1= klein, 3 = groB3) bzw. Sensor deaktiviert (0)
Delay: Verzdgerung der Statusmeldung [s]

Status: Aktueller Status des Zugangssensors unter Berticksichtigung des Delay-Wertes

Vandalismussensor (gValues):

DescName: Individuelle Beschreibung des Vandalismussensors
X Axis - Value: Beschleunigung in X-Richtung [g]

Y Axis - Value: Beschleunigung in Y-Richtung [g]

Z Axis - Value: Beschleunigung in Z-Richtung [g]

SetPtAlarm: oberer Alarmgrenzwert [g]

Status: Aktueller Status des Vandalismussensors

Handles > Handle1 bzw. Handle2 > Handle:

DescName: Individuelle Beschreibung des verwendeten Griffs

Value: Aktueller Zustand des verwendeten Giriffs (O = Griff geschlossen, 1 = Griff gedffnet)
Command: Durch Auswahl des Eintrags ,Unlock” kann ein elektromagnetischer Griff Gber die Web-
site des Rittal Embedded Device entriegelt werden (Status ,Unlocked*), so dass er gedffnet werden
kann. Entsprechend kann ein Griff durch Auswahl des Eintrags ,Lock” verriegelt werden (Status
,Locked®), so dass er nicht getffnet werden kann. Durch Auswahl des Eintrags ,Delay” wird der
Griff fur die im Feld ,Delay” angegebene Zeit entriegelt und im Anschluss wieder verriegelt.

Delay: HierUber kann die zeitliche Ansteuerung des Elektromagneten eingestellt werden.

Status: Aktueller Status der Verriegelung

Handles > Handle1 bzw. Handle2 > LED:

Mode: Steuerung der LED-Anzeige im Giriff

L,Off“: LED-Anzeige dauerhaft ausgeschaltet.

»<Access”: Anzeige entsprechend dem Schaltzustand des Giriffs bzw. des Status des Access
Control.

»<Access & beeper”: Analog wie ,Zugang®, zusatzlich ertont im Fehlerfall ein Signalton.

»,LCMC*: Anzeige entsprechend dem Zustand des Rittal Embedded Device.

,LCMC & beeper”: Analog wie ,CMC*, zusatzlich ertont im Fehlerfall ein Signalton.

~1ask“: Anzeige entsprechend der Auswertung eines Tasks (Variable ,LED.Command®).

»1ask & beeper”: Analog wie ,Task®, zusatzlich ertont im Fehlerfall ein Signalton.

Command: Bei Auswahl des Modes ,Task” kann hier die Farbe der LED eingestellt werden. Die
Farbe wird bis zum néchsten Ausldsen des Tasks beibehalten. Wird hier ,Custom® ausgewahlt,
kann die Farbe Uber die drei Komponenten rot, griin und blau definiert werden.

Red: Rotanteil der Farbe

Green: Grunanteil der Farbe

Blue: Blauanteil der Farbe

Keypads > Keypadi bzw. Keypad2:

DescName: Individuelle Beschreibung des verwendeten Zahlencodeschlosses bzw. Transponder-
lesers

Command: Durch Auswahl des Eintrags ,On“ wird das angeschlossene Zahlencodeschloss bzw.
der angeschlossene Transponderleser aktiviert. Entsprechend kann ein angeschlossenes Lese-
gerat durch Auswahl des Eintrags ,Off* deaktiviert werden, so dass es nicht zum Offnen der Tur
verwendet werden kann.

Status: Zeigt an, ob ein Zahlencodeschloss bzw. ein Transponderleser angeschlossen wurde (acti-
ve) oder nicht (inactive) bzw. das Lesegerat deaktiviert wurde (off).
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Eventuell notwendige Softwareupdates: siehe www.rittal.de oder Anfrage bei Rittal Service (vgl.
Abschnitt 6).

6 Service

Zu technischen Fragen wenden Sie sich bitte an:
Tel.: +49(0)2772 505-9052

E-Mail: info@rittal.de

Homepage: www.rittal.de

Bei Reklamationen oder Servicebedarf wenden Sie sich bitte an:

Tel.: +49(0)2772 505-1855
E-Mail: service@rittal.de

Rittal Access Control
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1 Notes on documentation

This installation and short user guide is intended for experienced trained specialists and contains
only the most important information concerning the assembly, installation and function of the access
Sensor.

1.1 Other applicable documents

Access control assembly and operating instructions.

It is available at www.rittal.com and contains the complete application-relevant information and tech-
nical data for the access control with regard to:

Further assembly possibilities

Functions

Configuration possibilities

Detailed operating instructions

Troubleshooting

1.2  Storing the documents

These instructions as well as all applicable documents are an integral part of the product. They must
be handed to those persons who work with the unit and must always be available and on hand for
the operating and maintenance personnel.

2 Safety instructions

— Assembly and installation of the access control may only be performed by experienced trained
specialists.

— The access control housing must not be opened.

— The access control must not come in contact with water, aggressive or inflammable gases and
vapours.

— The access control must only be operated within the specified environmental conditions (see
section 3.4).

— The access control must only be supplied with the required operating voltage via the CAN bus.

— The access control must not be used in locations where children might be present.

Note:
(( Further safety information in all EU languages can be found on pages 2 to 5.

3 Product description

3.1 Functional description

The access control is used for monitoring rack doors via an infrared access sensor as well as general
vibration monitoring. A CMC lll reader unit and a handle can also be connected to the interfaces. The
access sensor signals whether the door is open or closed. The codes for the door release can be
entered on the reader unit. An electrical handle then can be used to open the door and monitor the
door handle. The access control has an identification that allows it to be detected automatically by
the Rittal embedded device.

3.2 Intended use

The access control is intended solely for access and general vibration monitoring on a server rack.

It must only be combined and operated with the intended Rittal system accessories and cables (see
Assembly and Operating Instructions for the CMC Il Processing Unit — Document D-0000-00000553-
00). Any other use is not permitted.
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3.3 Scope of delivery

— Access Control

— Accessories supplied loose (fig. 1)
— Installation and Short User Guide

3.4 Operating conditions
The access control may only be operated under the following operating conditions:

Operating condition Access control

Temperature operational range 0°Cto +55°C

Humidity operational range 5% to 95% relative humidity, non-condensing
Degree of protection IP 30 in accordance with IEC 60 529

4 Assembly

4.1 Assembly instructions

The assembly of the access control is made as shown in fig. 2 to fig. 6.

B Mount the access control so that the front with the transmitter and receiver is pointing to the mon-
itored door.

m Stick the enclosed reflective foil on the door and the side wall exactly opposite of the IR sensor.

Note:
(( The distance between the IR sensor in the access control and the reflective foil must
not exceed 10 cm. Please reposition the access control accordingly, if necessary.

5 Installation and operation

5.1 Operating and display elements
The operating and display elements are shown in fig. 7.

Key for fig. 7

Multi-LED for the status display
Infrared diode (transmitter)

Infrared receiver

Connection for handle RJ 12
Connection for handle RJ 12
Connection for the CMC Ill reader unit
Connection for the CMC Il reader unit
CAN bus connection, 24V =—==1A
CAN bus connection, 24 V=== 1A

OO N WwN =

5.2 Installation

m |f required, connect the following connection accessory to the appropriate connection (fig. 7,
items 4 to 7).

CMC Il coded lock VX (7030.222, 7030.223)

CMC Il transponder reader unit VX (7030.232, 7030.233)

CMC Il online comfort handle VX (7030.610, 7030.611)

Electromagnetic Ergoform-S handle (7320.700)
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— Electromagnetic TS 8 handle with master key function with and without CCP (7320.721)
m Connect the access control with a CAN bus connection cable to the Rittal embedded device or to
the neighbouring elements on the CAN bus (fig. 7, items 8, 9).

Note:

(( Suitable connection cables in various lengths can be purchased from Rittal (see Assem-
bly and Operating Instructions for the CMC Il Processing Unit — Document D-0000-
00000553-00).

® \When connecting other components to the CAN bus, please note the following restrictions:
— When installing sensors or other compatible components, the total current per CAN bus channel
must not exceed 1 A.
— Access control power consumption: 40 mA plus 125 mA per connected handle

Display of status change:

— With the access control, the two green and two red CAN bus LEDs on the CAN bus connection
will flash during the initialisation process. Once initialisation is complete, only the green LEDs will
be illuminated.

— The multi-LED of the Rittal embedded device flashes continually in the green — orange — red
seqguence.

— The multi-LED of the access control flashes blue continuously.

m Press the "C" key on the Rittal embedded device (a first audio signal is issued) and keep it pressed
for approx. 3 seconds until a second audio signal is issued.

Display of the status change on the CAN bus LEDs:
— Green LEDs light continuously: CAN bus status "OK".
— Red LEDs light continuously: CAN bus status faulty.

Display of the status change on the multi-LED of the Rittal embedded device:

— Continuous green light: All units attached to the CAN bus have the "OK" status.

— Continuous orange light: At least one unit attached to the CAN bus has the "warning" status.

— Continuous red light: At least one unit attached to the CAN bus has the "alarm" status.

Display of the status change on the multi-LED of the access control:

— Continuous blue flashing: Communication over the CAN bus.

— Green flashing: When the measured value changes or, at the latest, every 5 seconds.

— Continuous orange flashing: The access control has the status "open" or the vandalism sensor
(gValues) has the status "alarm".

— Continuous red light: Invalid measured value.

If the installation is not successful: see section 1.1.

5.3 Settings

The following parameters can be set or viewed at the Rittal embedded device web site:

Access sensor (Access):

— DescName: Specific description of the access sensor

— Command: May be used in tasks to monitor the door status "open/closed" with an external sensor
instead of the integral infrared sensor. To this end, enter a value of "0" for the "Sensitivity" parame-
ter.

— Value: The current value of the access sensor (0 = door closed, 1 = door open)

— Sensitivity: Distance of sensor from door (1=small, 3=large) or sensor deactivated (0)

— Delay: Status message delay [s]

— Status: Current status of the access sensor taking account of the delay value
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Vandalism sensor (gValues):

DescName: Specific description of the vandalism sensor
X Axis - Value: Acceleration in the X direction [g]

Y Axis - Value: Acceleration in the Y direction [g]]

Z Axis - Value: Acceleration in the Z direction [g]
SetPtAlarm: Upper alarm limit value [g]

Status: Current status of the vandalism sensor

Handles > Handle1 or Handle2 > Handle:

— DescName: Specific description of the handle used

— Value: Current status of the handle used (O = handle closed, 1 = handle open)

— Command: By selecting "Unlock”, an electromagnetic handle can be unlocked via the website
of the Rittal embedded device (status "unlocked") to allow it to be opened. Conversely, a handle
can be locked (status "locked") by selecting "Lock" to prevent it from being opened. By selecting
"Delay”, the handle is unlocked for the period specified in the "Delay" box and then locked again.

— Delay: This is used to set timed activation of the electromagnet.

— Status: Current locking status

Handles > Handle1 or Handle2 > LED:
— Mode: Control of the LED display in the handle
"Off": LED display permanently switched off.
"Access": Display showing the switching status of the handle or access control status.
"Access & beeper": Analogous to "Access”, but in the event of an error, a beep will additionally
sound.
"CMC": Display shows the status of the Rittal embedded device.
"CMC & beeper": Analogous to "CMC", but in the event of an error, a beep will additionally sound.
"Task": Display shows the evaluation of a task (variable "LED.Command").
"Task & beeper": Analogous to "Task", but in the event of an error, a beep will additionally sound.
— Command: When selecting "task" mode, the colour of the LED may be set here. The colour is
retained until the next time the task is activated. Selecting "Custom" here allows you to define the
colour via the three components red, green and blue.
— Red: Red portion of the colour
— Green: Green portion of the colour
— Blue: Blue portion of the colour

Keypads > Keypad1 or Keypad2:

— DescName: Individual description of the combination lock or transponder reader used

— Command: By selecting "On", the connected combination lock or connected transponder reader is
activated. Conversely, a connected reader unit may be deactivated by selecting the "Off" entry, so
that it cannot be used to open the door.

— Status: Indicates whether a combination lock or transponder reader has been connected (active) or
not (inactive) or the reader unit has been deactivated (off).

To determine whether any software updates are required: see www.rittal.com or contact Rittal Ser-
vice (see section 6).
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Service

6 Service

For technical questions, please contact:
Tel.: +49(0)2772 505-9052

E-mail: info@rittal.de

Homepage: www.rittal.com

For complaints or service requests, please contact:
Tel.: +49(0)2772 505-1855
E-mail: service@rittal.de
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1 Pokyny k dokumentaci
Tento strucny navod k instalaci a obsluze je urCen pro zkusené vyskolené odborniky a obsahuje
pouze nejdllezitéjsi informace tykajici se montéze, instalace a funkce pristupového senzoru.

1.1 Dalsi platné dokumenty

Navod k montézi a obsluze pro pristupovy senzor.

Ten je dostupny na www.rittal.cz a obsahuje kompletni informace a technicka data pro pristupovy
senzor s ohledem na:

— Dalsi moznosti montaze

Funkce

Moznosti konfigurace

Podrobné instrukce pro obsluhu

Odstranéni problém(

1.2  Uchovavani dokumentace

Navod k instalaci a obsluze, jakoz i ostatni souvisejici dokumenty, jsou nedilnou soucasti zarizeni.
Musi byt pfedany osobam, jez budou zafizeni obsluhovat. Musi byt vzdy dostupné pro personal
zajistujici provoz a udrzbu zafizen.

2 Bezpecnostni instrukce

— Montaz a instalaci pristupového senzoru mohou provadét pouze zkuSeni a specialné vyskoleni
pracovnici.

— Kryt senzoru CAN Bus nesmi byt otevren.

— Senzor CAN Bus nesmi prijit do kontaktu s vodou, agresivnimi nebo horlavymi vypary nebo latkami.

— Senzor CAN Bus mUze byt provozovan pouze v pfipustnych okolnich podminkéach (viz kapitola
3.4).

— Pristupovy senzor mize byt napdjen pouze pozadovanym provoznim napétim pres sbérnici CAN.

— Pristupovy senzor nesmi byt pouzivan v mistech, kde se mohou vyskytovat déti.

( Poznamka :
Dalsi bezpenostni informace ve vSech jazycich EU naleznete na stranach 2 az 5.

3 Popis produktu

3.1 Obecné

Pristupovy senzor se pouziva k monitorovani dveri skfiné pomoci IRDA pristupového senzoru a také
k obecné kontrole vibraci. K rozhranim Ize také pripojit ctecku CMC llI/kédovy zamek a rukojet. Pris-
tupovy senzor signalizuje, zda jsou dvere oteviené nebo zaviené. Kody pro odemknuti dveri Ize zadat
na kddovém zamku, pripadné prilozit pristupovou kartu ke CteCce. Elektronicka klika poté umoznuje
otevreni dveri a monitorovani polohy rukojeti. Pristupovy senzor obsahuije identifikaci, ktera umoznuje
jeho automatickou detekci fidici jednotkou Rittal.

3.2 Pouziti v souladu s uréenim

Pristupovy senzor je uréen vyhradné pro pristup a obecné monitorovani vibraci na serverovém racku.
Smi byt kombinovan a provozovan pouze s uréenym systémovym prislusenstvim a kabely spolecnosti
Rittal (viz Montazni a provozni pokyny pro procesorovou jednotku CMC Il — dokument
D-0000-00000553-00). Jakékoli jiné pouziti neni povoleno.
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3.3 Rozsah dodavky

— Pristupovy senzor

— VoIné dodavané prislusenstvi (Obr. 1)
— Strucny navod k instalaci a obsluze

3.4  Provozni podminky
Pristupovy senzor smi byt provozovan pouze za nasledujicich provoznich podminek:

Popis provozni podminky Hodnota
Rozsah provozni teploty 0°Caz+55°C
Rozsah provozni vihkosti 5 % az 95 % relativni vihkosti, nekondenzuijici
Stupen kryti IP 30 dle IEC 60 529
4 Montaz

4.1 Pokyny k montazi

Montéaz pristupového senzoru se provadi dle obr. 2 az obr. 6.

® Namontujte pfistupovy senzor tak, aby predni strana s vysilaCem a pfijimacem smérovala k
sledovanym dvefim.

m Prilepte prilozenou reflexni folii na dvere nebo bocnici presné naproti IR snimace.

(@ Poznamka :
Vzdalenost mezi IR snimacem v pristupovém senzoru a reflexni folii nesmi presah-
nout 10 cm. V pripadé potreby prosim pristupovy senzor odpovidajicim zplsobem

premistéte.

5 Instalace a provoz

5.1 Provozni a zobrazovaci prvky
Provozni a zobrazovaci prvky jsou znazornény na obr. 7.

Legenda k obj. 7

Multi LED pro zobrazeni stavu

IR vysilac

IR prijimac

Konektor RJ 12 pro pripojeni rukojeti
Konektor RJ 12 pro pfipojeni rukojeti
Konektor pro pripojeni ¢teCky CMC Il
Konektor pro pripojeni ctecky CMC I
Pripojeni CAN-Bus, 24 V=== 1A
Pripojeni CAN-Bus, 24 V=== 1A

OO ~NOOOThWwWwnN =

5.2 Instalace
m V pripadé potreby pripojte nasleduijici prislusenstvi do odpovidajicich konektor( (obr. 7, polozky 4
az 7).
— CMC Il kddovy zamek (7030.222, 7030.223)
— CMC Il transpondérova SteCka karet (7030.232, 7030.233)
— CMC Il online rukojet (7030.610, 7030.611)
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— Elektromagneticka rukojet Ergoform-S (7320.700)
— Elektromagneticka rukojet TS 8 s nebo bez funkce CCP (7320.721)

m Pripojte pristupovy senzor pomoci propojovacino kabelu CAN bus k Fidici jednotce Rittal nebo k
sousednim prvkdm ve sbérnici CAN bus (obr. 7, polozky 8, 9).

(@ Poznamka :
Vhodné propojovaci kabely v rliznych délkéch Ize zakoupit u spole¢nosti Rittal (viz
montazni a provozni pokyny pro fidici jednotku CMC Il — dokument
D-0000-00000553-00).

m P¥i pripojovani dalSich komponent ke sbérnici CAN je tfeba dodrzovat nasledujici omezeni:
- Piinstalaci senzor( nebo jinych kompatibilnich komponent nesmi celkovy proud na kanalu
sbérnice CAN prekrocit 1 A.
— Spotreba elektrické energie senzoru teploty: 40 mA

Zobrazeni zmény stavu:

— Na pristupovém senzoru budou béhem inicializacniho procesu blikat dvé zelené a dveé Cervené
LED diody na konektoru CAN sbérnice. Po dokonceni inicializace budou svitit pouze zelené LED
diody.

— Multi-LED na ridici jednotce blika opakované zelena - oranzova - Cervena.

— Multi-LED na pfistupovém senzoru blika modfe.

m Stisknéte tlacitko "C" na fidici jednotce Rittal (zazni prvni zvukovy signal) a drzte tladitko stisknuté
priblizné 3 s do doby, nez zazni druhy zvukovy signal.

Zobrazeni zmény stavu na sbérnici CAN bus:
— LED sviti nepferuSované zelené : status CAN bus « OK ».
— LED sviti nepreruSovane Cerveng : status CAN bus « Alarm ».

Zobrazeni zmény stavu na multi-LED fidici jednotky:

— LED sviti neprerusované zelené: vSechny senzory pfipojené k systému maji status « OK ».

— LED sviti nepferuSované oranzovée: minimalné jeden senzor pripojeny k fidici jednotce je ve stavu
« Warning ».

— LED sviti nepreruSovane Cervené: minimalné jeden senzor pripojeny K fidici jednotce je ve stavu
« Alarm ».

Zobrazeni zmény stavu na multi-LED pristupového senzoru:

Nepretrzité modré blikani: Komunikace pres sbérnici CAN.

Zelené blikani: Pri zméné nameérené hodnoty nebo nejpozdgji kazdych 5 sekund.

Nepretrzité oranzové blikani: Pristupovy senzor (Access) ma stav ,otevieno” nebo senzor vanda-
lismu (gValues) ma stav ,alarm®.

Nepretrzité Cervené svétlo: Neplatna namérena hodnota.

Pokud byla instalace nelspésna, vratte se k bodu 1.1.

5.3 Nastaveni

Nasledujici parametry mohou byt nastaveny nebo zobrazeny pomoci WEB rozhrani fidici jednotky
Rittal:

Senzor otevieni dvefri (Access) :

— DescName: Popis (nazev) zarizeni

Value: Aktualni hodnota pfistupového senzoru (0 = zaviené dvere, 1 = oteviené dvere)

Sensitivity: Vzdalenost mezi dvefmi a senzorem (1 = mald, 3 = velka) nebo deaktivace senzoru (0)
Delay: Zpozdéni zobrazeni zpravy [s]

Status: Aktualni stav senzoru otevreni dveri (bere v Uvahu hodnotu "Delay")
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— Command: Lze pouzit pfi monitorovani stavu dveri ,,otevieno/zavieno” pomoci externino senzoru
namisto integrovaného IRDA senzoru. Za timto ucelem zadejte hodnotu ,,0“ pro parametr ,Sensiti-
vity*.

Senzor vandalismu (gValues):

DescName: Popis (nazev) zafizeni

X Axis - Value: Hodnota v ose X [g]

Y Axis - Value: Hodnota v ose Y [g]

Z Axis - Value: Hodnota v ose Z [g]
SetPtHighAlarm: Hodnota hormniho alarmu [g]
Status: Aktualni stav senzoru vandalismu

Rukojeti > Handle1 nebo Handle2 > Handle:

— DescName: Popis (nazev) zarizeni

— Value: Aktualni hodnota rukojeti (O = zaviena rukojet, 1 = Oteviena rukojet)

— Command: Vybérem moznosti ,Unlock” Ize elektromagnetickou rukojet odemknout prostrednictvim
webového rozhrani fidici jednotky Rittal (stav ,odemceno®), aby bylo mozné ji otevrit. Naopak, kliku
Ize zamknout (stav ,zamd&eno") vybérem moznosti ,Lock", aby se zabranilo jejimu otevreni. Vybérem
moznosti ,Delay” se klika odemkne na dobu uvedenou v poli ,Delay” a poté se znovu zamkne.

— Delay: hodnota urcena k Casoveé aktivaci elektromagnetického zamku.

— Status: aktualni stav rukojeti

Rukojeti > Handle1 nebo Handle2 > LED:
— Mode: Ovladani LED na rukojeti.
« Off »; LED je trvale vypnuta.
« Access »: LED zobrazuje stav rukojeti nebo pristupového senzoru (Access).
« Access & beeper »: Shodné jako pro hodnotu "Access", ale v pripadé chyby zazni zvukovy signal.
« CMC »: Zobrazeni stavu fidici jednotky Rittal.
« CMC & beeper »: Shodné jako pro hodnotu "Access”, ale v pfipadé chyby zazni zvukovy signal.
« Task »: LED zobrazuje pribéh Tasku (proménna « LED.Command »).
« Task & beeper »: Shodné jako pro hodnotu "Task", ale v pfipadé chyby zazni zvukovy signal.

— Command: Pri vybéru rezimu ,Task” Ize nastavit barvu LED. Barva zUstane zachovana az do dalsi
aktivace Ukolu. Vybérem moznosti ,Custom® zde mdzete definovat barvu pomoci tii slozek: Cerve-
né, zelené a modré.

— Cervené: Cervena slozka barvy

— Zelena: Zelena slozka barvy

— Modra: Modra slozka barvy

Ctecky > Keypad1 nebo Keypad2:

— DescName: Popis (nazev) zarizeni

— Command: Vybérem moznosti ,On“ se aktivuje pripojeny kddovy zamek nebo pripojena trans-
pondérova &teCka. Naopak pripojenou ¢teCku Ize deaktivovat vybérem polozky ,Off, takze ji nelze
pouzit k otevreni dvefi.

— Status : Zobrazuje, zda je pfipojen kddovy zamek nebo transpondérova CteCka (active) nebo ne
(inactive) nebo zda byla ¢teCka deaktivovana (off).

Zjisténi nutnosti aktualizace SW: viz www.rittal.cz nebo kontaktujte servis Rittal (viz kaitola 6).
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Servis

6 Servis

Pro technické dotazy pouzijte nize uvedené kontakty:
Tel. : +420 234 099 062

Email : servis@rittal.cz

Internet : www.rittal.cz

V pripadé reklamace pouzijte nize uvedené kontakty:
Tel. : +420 234 099 063
E-mail : reklamace@yrittal.cz
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